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AmnoTamnis. CTaTTIo IPUCBIYEHO JTOCIIKEHHIO CITOCO0IB peaizalii oImoBiJHOT TEpCIIeKTHBY B TBOPaX OPUTAHCHKOI ITIOCTMOICPHICT-
CBKOI JIiTepaTypH CTpakAaHH:A. 30KpeMa, IPoaHajli30BaHO TEOPifo MiAXOAIB N0 iHTepmperanii Touku 30py b. Ycnencekoro, e Bue-
HUM BUIUISE YOTUPH 11 PiBHI, MO3HAYHMBIIH iX SIK “piBEHb OIIHKU’, “piBeHB (hpazeosorii”, “piBeHb MPOCTOPOBO-YACOBOI XapaKTepHUC-
TUKK Ta “piBeHb ncuxoiorii”’. OCHOBHA yBara 30cepe/XKeHa Ha BUBYCHHI IICHXOJIOTIYHOI TOUKH 30py. BusBiIEHO, 1m0 ncuxosoriyHa
TOYKa 30py, B CBOIO Uepry, MOAUIAETHCSA Ha 30BHIIIHIO Ta BHYTPIIIHIO, 10 BIUIMBAE Ha 00’ €KTHBHICTH a00 Cy0’eKTHBHICTH Nepeaadi
iH(popMalii; Ta MEPUEHTUBHY i OLIHHY, 3aJIe)KHO BiJl BKUBAHHS Ji€CTIB JIEKCHKO-CEMAaHTHYHUX TPYIl PO3YMOBHX MPOIIECIB.

Knrwwuosi crosa: mouxa 30py(onogiona nepcnekmuéa), NCUxon02iuHa mouka 30py, 308HIWHS, 6HYMPIWHI, NEPYENnMUEHd, OYIHHA

mMouKa 30py.

Beryn. B mpoueci HanucaHHs Xy/J0KHBOTO TBOPY aBTOpP  XYAOXKHIX TEKCTIB 3 Mo3uwii ixHpoi ¢inocodii, nianextu-
3aBXKAM TOCTA€E TMepejl BUOOPOM — BECTH OIOBIiJb, OCH- KU Ta MOCTHKH, y BUMIpax KOTHIIIT Ta TUCKYPCY.
JIA0YKCh HA CBIOMICTb, CIIPUHHATTS Ta 3HAHHS KOHKpE- [Tepioro BraJIo0 cripoOOr0 BUBUEHHS Ta aHAJi3y TOY-
THOT 0cO0H, TO/I MOBA iJie PO peaizailito cy0 eKTUBHOT KM 30py BHKJIFOYHO Y JIIHTBICTUYHOMY CEHCI CTajia mpars
TOYKH 30py, abo >k omucyBaTH mnoxii Tekcry sikomora b. Ycmenckkoro “Tloetmka komnosuuii”. Buennii 3ampo-
00’ €KTHBHIIIE, BIAIOYHNCh BHUKIIOYHO IO BIOMHX HOMYy  TIOHYBaB TEOpIIO MiAXOMIB A0 PO3YMIHHS ‘“‘TOYKH 30py~ 1
¢axriB. Lle cToCcyeThCsI HE JIMIIIE MOBH Xy[OXKHBO] JIiTepa-  BUIUIMB YOTHPH PiBHI Ii pO3MIIAAY, YMOBHO HMO3HAYMBIIH
TypH, aje i Halloro 3 BaMH MOBCAKICHHOTO MOOYTOBOrOo  iX sK “piBeHb OWIHKK~, “piBeHb (pazeonorii”’, “piBeHb
HapatuBy. Po3moBiarouy mpo Ty 4M iHIIY HOAII0, OYEBH-  IIPOCTOPOBO-YACOBOI XapaKTEPUCTHKU Ta “piBEHBb IICH-
JIIEM SIKOT MU CTaJli, MAEMO MOXJIMBICTh O3BYYUTH TiJib-  x0JoOTii” [5].
KM Te, mI0 Oe3MocepelHbO UyH i 0aunmin Ha BIAcHI 0di, Merta cTaTTi — 3’5CyBaTH, BHOKPEMHUTH Ta JOCIIAATH
T00TO Tpe3eHTyBaTH (akTH, abo X crpoOyBaTH BIiATBO-  crenudiyHi JiHMBaJbHI 3aCO0M SKCIUTIKAIlii MCHUXOJIOTIY-
pUTH BHYTpILIHIA CTaH, eMOWil ydYacHHUKIB wHi€l mofii,  HOI TOYKH 30pY B XYI0XKHBOMY TEKCTI.
3pO3yMITH, IIO CaMe CHOHYKAJIO Ta MiJIITOBXHYJIO iX J0 Marepianu i metonu. Hame nocimimkeHHs 6a3yeTbes
Ti€l yu 1HIIOT i1 a00 BYMHKY. OCKUIBKH 30BHIIIHIX CIIOC-  HA OCHOBHHX IMOJIOKCHHSX IMpalli BUAATHOrO JiHrBicTa b.
TEPEkKEHb IS IIbOI0 HEJOCTAaTHHO, TO MH HamaraeMocs  YcCHeHChbKoro “TloeTrka KOMITO3HINi”, KA € pe3yabTaToM
NepeHHATH Ha ceOe BHYTPIIIHIO TOUKY 30py AaHOi OCOOM.  BHYEpPITHOI AOCHiTHHIBKOI poOoTh. Buenuii mpomonye
3a UM IPUHIUIIOM CTaBUMO Tiepe]] co0010 3a80aHHs —  CEMIOTHYHY MOJENb IS JOCIHIKEHHs cTpaTerii HapaTu-
JIaTH BU3HAUCHHS IOHATTIO “IICHXOJIOTIYHOI TOYKH 30py”  BHOTO BHKJIAAy (TOOTO TOYKH 30pY), IO IPYHTYEThCS Ha
Ta JAOCTIUTH HOTO BIUIMB HA CTPYKTYPY, 3MicT Ta GpopMmy  cemioTmanomy miaxomi [5]. BiH ormucye 4oTUpUPIBHEBY
XYZOXKHBOTO TBOPY. (YHKI[IOHAJIbHY THIIOJOTIIO TOYKH 30py Ta BUALIIE, SIK
Orasig my6urikamiii 3a Temor. CyJyacHa CBITOBa JIIHT-  MH B)Ke 3TaJyBaid paHimie, (pa3eooridHy, iIcoNoTiuHy,
BICTHKa, 30KpeMa i YKpaiHCbKa, BEJIUKY yBary NpPUIUILE  TCHXOJIOTIYHY Ta IPOCTOPOBO-YAaCOBY IEPCIEKTHBH.
PO3IIBILY MPOOJEeMH TOYKK 30py. 3°SIBISETBHCS Psii TeO-  TaKOXK OMUPAEMOCH Ha HapaTojoriudi teopii b. baxrina,
piif, sKi HamMararOThCsA MOSCHUTH TOHATTA Ta ¢yHkuii B. Bunorpamgosa, M. Bans [6, c. 92], B. byra, ®. llItan-
TOYKH 30py y JiteparypHomy Tekcti. Cepen mocmimkenb,  uens [14, ¢. 19] Ta in. Oco6auBoi yBaru y CTyisIX MOHAT-
MPUCBSAYCHNX BUBYCHHIO TA aHAI3y TOYKH 30pY B XyIO- TS TOYKH 30py 3aciyrosye i mpamst J[x. XKenerra [9], B
JKHBOMY TEKCTI CJIiJI BIA3HAYUTH MpAIll 3aXiMHUX AOCHIA-  SAKIA TOCTIMHUK YIiTKO PO3MEXKOBYE JIBI KaTeropii: mepc-
HukiB M. bamp, B. byra, XK. XKenerra, III. PiMmmoH- mekTHBY — XTO OaunTh? i aKT caMoi Hapaiii — XTO TOBO-
Kenan, ®. Illrannens Ta iammx. Teopii pisHATECA MK  puth? k. JKeHEeTT mpomoHye aHaNi3yBaTH TOUKY 30py Ha
co00F0 HE TITBKU TEPMIHOJIOTIEI0 UM MPUHIMIIAMA THIIO-  OCHOBI KOHIIENTY (DOKami3amii — BperymoBaHHs iHpopMa-
jorii, aime ¥ BH3HAYCHHSAMH IIOHATTS, 3aKIAJCHAMH B  Iii, IO TmepemaeTscs 1 cy0’ekta ((okamizatopa) uepes
iXHI OCHOBI. Y BITYM3HSHINA HayIll TOYKa 30py MOBTHI  SKOTO I HapaTHUBHA iHpopmamis okycyerbes. Y cBoiid
Yac po3rIBIIaIach He SIK CaMOCTiiHa mpobjeMa, a BUKIIIO-  KOHIEMIl ¢oxamizamnii BYCHHH BHOKPEMHB 30BHIIIHIO
YHO SIK cToci® opranizariii omoBizai (BYeHHS Mpo OMOBiAb  (oKamizallifo, e JOMiHye TOYKa 30py Ta IEpPCIEeKTHBA
Ta oOpa3 aBTopa B. BuHorpasosa, mpuiioM BiICTOpOHEH-  Haparopa Ta BHYTPINIHIO, JIe TOMIHY€E TOYKa 30py MepCo-
usi 1KI0BCHKOrO, BUEHHs Ipo mianoriunicte M. Baxti-  maka [3, c¢. 189.] Ta cmig 3a3HauuTH, IO TEPCIEKTHBA
Ha). PLAKO 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO BIIPOIOBXK BCHOTO TBODY,
B VYkpaini npenMeT BUBUEHHS TOUKH 30py Ta MEpCTek- 1 3HAHTH TBIp, OO PO3MOBiAb BEAETHCS OJHUM THUIIOM
THBH ONOBiJI NepeOyBae Ha eramni GOpMyBaHHs, HaJ HUIM  HapaTopa, TOOTO TOYKa 30py € CTaJOI0 BiJl IOYATKy [0
npamoroTh LA, bexra [2, c. 206 |, H.I. BexTta (JibBiBcbka — KiHII, JOCUTH CKIIAITHO.
HapatuBHa 1mkona), JI. [lltoxman, H.€. Bynukina Ta iH. MarepiajiaMmu Il IPUKJIAA0BOI 0a3M HAIIOTO J10C-
Bueni nociipKylOTh ONOBiZHI HapaTHBHI CTPYKTYpH  JIJUKEHHS CIYTYIOTh aHTJIIHICBKOMOBHI TEKCTH HEOXKaHPY
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XYZOXHBOI JliTepaTypu CTpakaaHHs modaTky XXI cr.
(2000 — 2010pp).

Jlitepatypa ctpaxaganus (misery lit) — ue xaup 6i6mi-
orpa¢ivHOi JiTepaTypH, /e TOJIOBHUN repoil TpiymMdyroue
nepemMarae 0coOMCTy IICUXOJIOTI4HY, a TO U (i3uuHy Tpa-
BMY, IIIO T€P3a€ Ta BUCHAXKYE HOTO IIIE 3 POKIB TUTHHCTBA.

Tepwmin misery lit Bepiie 6yir0 BUKOpHUCTaHO B MyOTi-
Kalissx OpuraHcskoro xyprary “The Bookseller”. Cuno-
HimMiuHi Ha3BU >kampy Mmis lit — misery memoirs, mis
mems, misery porn, trauma fiction [15, 16].

TepMiH € aOCONIOTHO HOBHM, TOMY MU OIHHAMH 3 Tep-
KX poOMMO crpoly HOro yKkpaiHCBKOMOBHOTO TiyMa-
4yeHHs i mepeknany. Ilig TepMiHocmonykoro “misery lit”
po3ymieMo “aBToOiorpadiuHi TBOpH, B SKUX aBTOP OIH-
Cye TPYAHOUII Ta BUIPOOYBAaHHS, MEPEKHUTI B IeEPioj
JUTUHCTBA”, TaKOX NPOIOHYEMO BapiaHT IepeKiary
“nitTeparypa CTpaKiaHHA .

TonoBHMIA Tepoif, K MpaBWIO, y CBi Yac CTpa)xaaB
BiJl ICUXOJIOTIYHOTO THCKY Ta MPUHIKEHHS, MOPAIBHOTO,
HEpiAKO W BiJBEPTO CEKCyaJbHOTO HAacWLIA. Y TBOpax
BIZICTE)KY€EMO, IO HaidacTime OOCTaBHHHU CKIIAJArOThCS
HE Ha KOPHUCTh, a MPOTU I[LOTO TEPOsi, JKe HOro CiM 4,
pomudi, OIKM3bKi, CYyCiZM 1 HABITH OPTaHU MICIICBOI BIaIH
Ta omiky abo BIANOBIAAJBHI 33 MpaBa JUTHHU HE TOMiva-
10T a00 BHAIOTH, 10 HE MOMIYalOTh LUX 3HYLIaHb Ta
HapyTH 1 BIIBEPTO IrHOPYIOTh YCi TPUBOXKHI CUTHAJIH.

Teopu misery lit — e crmoBecHo odopmIeHi croraan
aBTOpa 3 MOro HEIacIMBOTO AWTHHCTBA. ABTOpPH Haja-
I0Th TIepeBary came TakOMy BHIYy NHCHbMa, TOMY IO, 32
iXHIM BIACHMM TBEpKCHHSIM BOHO Jjomomarae iM mepe-
KUTH TPaBMATUYIHUN MOCBIJ MHUHYJIOTO i “3aroite’” CBOI
paHH, — caMe depe3 Ie JesKi NOCHITHUKH Ha3HUBalOTh
misery lit wie # “healing literature” — ta, o sikye i 3aro-
IOE.

Cepen MeToliB, BUKOPMCTAHMX B JaHOMY AOCTi-
JPKeHHI TIepeBa)kaloTh OMUCOBUI (y3araJlbHEHHsI CIIOCTE-
pexeHp Haj 3i0paHUM MaTepianoM), KOMIUIEKCHHH Teo-
peTHUHMI aHali3 HAyKOBHX AOPOOKIB BITUM3HSHHUX Ta
3apyOKHUX BUCHHX, @ TAKOXX METOJ HACKPI3HOT'O BHUITH-
cyBaHHs (y mporeci 1000py LITFOCTPATUBHOTO MaTepiamy).

PesyasTaT Ta ix o6roBopenHs. [ligBumeHwii iHTe-
pec 10 BUBYEHHS (PEHOMEHY TOUKH 30py MOXKEMO MOSsIC-
HUTH PI3HOMaHITHICTIO Ta 0araToYMCeNbHICTIO 3ac00iB 11
peaiizarii, TOMy POIIOHYEMO MEPEHTH JI0 PO3TILLY ABOX
OCHOBHHX CIIOCO0OIB peaii3alii TOYKH 30py (CTaBICHHS
HapaTopa 10 OINUCYBaHHX IOMAiA) Ha ICHXOJIOTTYHOMY
IUIaHI: CTPYKTYpYBaTH MOJIT Ta IepCOHaxiB Hapalii abo 3
TOYKH 30py CyO’ €KTHBHOCTI, a0 3 TOYKU 30py HaiOiIb-
moi 06’exktuBHOCTI [5]. Tleprumii cmocib ctocyerbest TOU-
KM 30py CTOPOHHBOTO CIOCTepirada (30BHIIIHS TOYKA
30py), a APYTUil TOUKH 30py CaMoro mepcoHaxa abo Bce-
BUJIIOYOTO CIIOCTEepiraya, KOTpOMy SIKUMOCh YMHOM BJia-
JIOCSI IPOHUKHYTH Y BHYTPIIIHE €CTBO L[LOTO IEPCOHAXKA
(BHYTpILIHS TOYKa 30py). 3a HasBHOCTI B TEKCTI BCEBH-
JIIOYOTO CIIOCTepiraya, YNTadeBi OMHMCYIOTHCS MEHTaJbHI
Ta pO3yMOBI IpoliecH, sIKi 3a 3[0pPOBOTO TIIy3/y He Miis-
raloTh MOXIIMBOCTI CIIOCTEPEKEHHS 31 CTOPOHH, aJiKe
CTOCYIOTBCSl BUKJIIOYHO BHYTPILIHIX IEPEXUBAHb, IJIH-
OWHHUX MOYYTTIB Ta nymMok. HacmpaBai meit ctopoHHiH
BCEBH/SIUMI CIIOCTEpirad MOXKe TLIbKH 3/10Ta/lyBaTHCs
PO BHYTPIlIHI TIEPEKUBAHHS TEPCOHAXKA, ajie 3aBISIKH
MIPOEKIIil 30BHIMIHIX PHC MOBEIIHKH IHIIOI JIOAWHU Ha

62

CBIH BiacHMH Cy0’€KTHBHHMH JOCBiJ JIOCSATAETHCS edekT
JOCTOBIPHOCTI Ta MPaBIMBOCTI mepeaadi Touky 30py [5].

OCHOBHUMH 3ac00aM¥ eKCIUTiKalii 30BHINIHBOI IICH-
XOJIOTIYHOI TOYKH 30py CIYT'YIOTH JEKCHUYHI (pasu TUIy
“BiH cka3aB”, “BiH 3poOMB”, “BiH 3asBUB”, “BiH MHiITBEp-
IuB”, “BiH 3ayBaxmB” Ta iH. He ciig oToTOXHIOBaTH 3
¢pazamu “BiH moxymaB”, “BiH BiqdyB”, SKi € OYCBHIHUMU
IHAWKaTOpaMH BHYTPIIIHBOI TICHXOJIOTI9HOI TOUYKH 30Dy .

[TponoHyeMo pO3IIISIHYTH KiTbKa MPUKIAAIB BXKUBAHHSA
30BHIIIHBOI IICHXOJIOTIYHOI TOYKH 30PY:

Mother’s facial expression changed, as if she were
deeply saddened. “Come on now”, she said, smiling, “for
old times’ sake, call me ... call me Mom”, she nearly
pleaded. [13, p. 279]

As evil as Mother had been when 1 lived in her house,
she seemed to have reached new levels of hatred. With
Father gone and me removed, it appeared as if Russel had
become the target of Mother’s rage. [13, p. 165]

3a yMOBH NPHCYTHOCTI B TBOPi 30BHIIIHBOI MCHXOJIO-
TiYHOI TOYKHM 30py MOBENiHKA IIEPCOHAXKA OIUCYETHCS 3
MOCWIAaHHAM Ha (aKTH, HE3aJeXHi Bil OIMHUCYBaHOTO
cy0’ekTa, a caM TEKCT OmMHCY € 0e30c000BHM 3 HaBMIC-
HUM TiIKPECICHHSAM 00’ €KTHBI3allli OMUCY Ta HETPHYCT-
HOCTI aBTOpa onucy 10 KoHKpeTtHoi aii. [lle oxHielo Mox-
JIUBICTIO TBOPEHHS 30BHIIIHBOT TMCHUXOJIOTIYHOT TOYKH
30py € ONHUC 3 TIOCHIAHHSIM Ha TOYKY 30pY HNEBHOIO CIIOC-
Tepiraya. CrocTepiray e BAaeThCs 10 BXKUBAHHS TaKUX
bpa3: “sussunocs, MO BiH MOAYyMaB”, “Ge3cyMHIGHO, TIO
BiH 3HaB”, “30aemscs, Mo HoMmy Oyno copomHo” Ta iH. b.
VYcneHcrknit Ha3WBa€e Il MOJANBHI OIEepaTopu ‘‘CIIOBaMH
Bijanenus abo Biguayxenus” [5, ¢. 114].

B 00roBopeHHI NCUXOJIOTIYHO TOYKH MTEPCOHAXKA CIIJT
HAaroJIOCUTH HAa BAXJIHMBOCTI MOXJIMBOTO OJHOYaCHOTO
CHIBICHYBaHHA BHYTPIIIHBOI Ta 30BHIMIHBOI TOYKH 30pYy.
Jlo npukiany, SKIIO MOBEiHKA MepcoHaxa A € omnucaHa
nepcoHaxkeM b, To unTay HalineHUH Ha BHYTPIIIHIO TOY-
Ky 30py nepcoHaxa b, B Toii yac six A, 00’exT (pokainiza-
1ii, OMUCYETHCS/TIOAAETHCS 13 30BHIMIHBOI MEPCICKTUBU
[5]. ¥V cBoto uepry, y BHyTpilHi# TOUIli 30py AOIITEHAM
€ TaKkoXX BUIUIMTH JBa CIOCOOM OIHKCY MepcoHaxa: 3
BJIACHOI TOYKH 30pY CaMOro IepCOHaXa Ta i3 MepCIeKTH-
BH 330BHI, JI¢ HapaTop IMO3MINIOE cede SK BCE3HAIOUUI
criocTepirad.

VY npyromy BUIAIKy MU BHSBIISEMO, IO IHIUKATOPAMHU
BHYTPIIIHBOI CBIJOMOCTI € JIi€CIIOBa YYTTS Ta PO3yMOBOI
JisubHOCTI. BapToro Haioi yBaru Ta aHanisy, 0€3yMOBHO,
3aJIMIIAETHCS Teopist b. YcneHchbkoro mpo nepeposnoin
NICUXOJIOTIYHOT TOYKM 30pYy Ha MEPUENTHBHY Ta OLIHHY
abo sIK ii 1ie Ha3UBAaOTh Banopu3ariiny [1, c. 74].

[MeprienTuBHA TOYKA 30py CTOCYETHCS HPOLECIB CBIJO-
MOCTI: BIIYyTTs, KOTHilii, BIUIUBY 1 perpe3eHTauil auc-
Kypcy cBigomocti. OIiHHA TOYKa 30py MOB’s3aHa 3 OILliH-
HUMH CYJUKEHHSIMH: IO OLIHIOIOTH 1 sIK. MiX IIUMH JIBO-
Ma BHJAaMHU IICHUXOJIOIIYHOI TOYKH 30py ICHY€ TiCHHH
3B’5130K, 00 BIAYYTTS 1 LIHHOCTI IEPEILTITAIOTHCS OHAKO-
BO 1 B pO3yMOBHX IIpoliecax, i B MoBi. MeHTaJbHI Ipolie-
CH SIK pelpe3eHTalii BHYTPIIHBOTO JOCBIIY € Ii€BUMHU
JHTBICTUYHUMH IHIWKATOPAaMH TEPHENTHBHOI TOYKH
30py B TekcTi. CBiZOMICTh JIIOAMHHA Ma€ CBOIO MAJITPY
emoriii. BHacnimok Takoi opranizamii cBiZOMicTe KapTH-
HHU CBITY € TPOAYKTOM OIpAIIOBaHHS MEPUENTUBHOTO,
KOTHITUBHOTO i a(heKTMBHOTO JOCBiAYy Ta QYHKITIOHYE Ha
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PI3HMX PIBHAX YCBIJIOMJIEHHS 1 TUIBKM HEIOBHOIO MipOIO
minnaethes BepbagpHOMY omucosi [1, ¢. 208].

Jo niecniB JIEKCHKO-CEMaHTHYHUX TPYN PO3YMOBHUX
npoueciB HaJIe)XKaTh:

— nepueniii (to see, to hear, to feel, to notice, to ob-

serve, to watch) ta in.

“That night | saw everyone else’s family sitting in the
school hall, but there was no sign of mine. Somehow |
managed to ignore my disappointment and sing my song”
[12, c. 36].

— koruimii (to think, to say to oneself, to wonder, to

remember, to recollect) Ta in.

By leaving my childhood memories locked in that box,
| thought I could continue living under the illusion that |
was “normal” and that my parents were ‘“normal”, when
in reality that couldn’t have been further from the truth
[12, c. 72].

— agekuii (to like, to frighten, to hate, to scare, to en-

joy, to annoy) Ta in.

“I felt more ashamed and guilty than | had ever felt in

¢, BBaAXa€EMO ZIOIIiJ'ILHI/IM [[eTaJ'II)HiIHC PO3IIIAHYTHU TUIT
OMOBI/II Bl mepiroi 0coOu, IHIIUMH CIIOBAMHU TOYKHU 30PY
obmerxenoi onosinayem (first person limited):

“One of the scenes that has always remained clear in
my head was saying goodbye to Jimmy on the doorstep of
the foster home. He was crying and | wanted to as well,
but didn’t dare to show my feelings to anyone. SOomeone
had told me that Jimmy would be coming back home as
well in a couple of weeks, but I didn’t believe it. | think |
must overheard something that told me they were lying. |
knew they were going to separate us and it broke my
heart. I'd hated it at the foster home, but at least I’d had
Jimmy with me” [7, c. 9].

“l was paralyzed. I couldn’t look at her. All I could do
was continue to hold her. Time sped by and I still could
not open my mouth. Here was a woman in my arms, now
a major part of my life, who had just opened her soul to
me and I...” [13, c. 220].

“The moment my dad came home is something | will
remember all my life. I was at my nan’s. Indeed, the

my life, hated myself for taking so long to see my parents
for who they really were — a peadophile and a mother so
obsessive she failed to witness her daughter’s abuse [10,
c. 186].

EnemeHTapHuil BUSIB BHYTPILIHBOI NEPCIIEKTHBH — Ha-
pauist Bij mepiioi ocoOH, MEepCoOHaXKeM, KU € ydacHU-
KOM I0JIiHl, cy0'eKTUBHICTh SIKOi MOKHA iNeHTH(]IKyBaTH
MEBHUMH JIIHIBaJbHUMH PHCAMH: JCHKCHCOM (BHKOpHC-
TaHHIM 3aiiMeHHWKa 1-01 OC. OZH.), Y YacoBiii mepcrieK-
TUBI TEMEPIIIHBOTO, 30CePEMKYIOUN KOTHIMIi W OIHKH Y
TouIli 30py MOBIIL. [1, ¢. 75]

[IpomoHyeMO KOpOTKO O3HAHOMHUTHUCH 3 TEPMIHOJIOTI-
€10 Ta BU3HAYEHHAM HOHSITTSA “‘IeiKkcuc’:

“Jlefikcuc” — e MiCLIE3HAXOKCHHS Ta iAeHTU(IKAIISL
0ci0, 00’ekTiB, MO/Ii, POIIECIB Ta Miif, PO SAKi PO3MIOBI-
JaeThest ab0 3ragyeThesl B PO3MOBI BiITHOCHO ITPOCTOPOBO-
YacOBOTO KOHTEKCTY, SIKMH CTBOPIOEThCA Ta IMiJTPHUMY-
€TBCSl B NPOLIEC] BUCIIOBJIIOBAHHS; Ta SIK TPABHUJIO, y4acTi
B HbOMY X04a O OJHOrO MOBL Ta IOHAMMEHIIE OJHOIO
anpecara [ 11,c. 647].

Jeikcuc po3risgaeMo ABOOIYHO:

a) B TepMiHax BIDIMBY COILIO-IIPOCTOPOBO-YaCOBUX

YMOB aKTy KOMYHiKaIlii Ha BUOip Gpopmu;

6) B TepMiHaxX TpaMaTHYHUX Ta JEKCUYHUX CHCTEM MO-

BU, IIO CIy)XaThb JUI BKa3syBaHHS Ta BiZOOpa)KeHHT

mux ymoB. lle mo3Boisie 3’sAcyBaTu SIKHM YHHOM MO-

BeIlb (TOHM, XTO “TOBOPUTH”) BUKOPUCTOBY€E KOHKPETHY

CHUTYyaIlito JUIsl 3[1iICHeHHs OpieHTallii B IPOCTOpI 1 Ya-

ci; abo X AKi came JEKCHYHI 3aCO0M Mae JaHa MOBa

JUIA BTIJIEHHS LUX LIJIEH.

OCKIIbKH YC1 TBOPH HEOXKaHPY XYA0XKHBOI JIiTEpaTypH
crpaknanus misery lit mamucani Bix mepinoi ocodu o-
HUHHU, TO MOXXEMO CMUIMBO CTBEpPPKYBAaTH IIPO IPHCYT-
HiCTh Tak 3BaHOI l-narration ta omnoBifHOI HMepCcrHeKTHBU
Big 1-0f 0cOOM OJHMHM Y KOXXHOMY 3 HHMX. 3Ba)Kal04u Ha

whole family was there: Mum, Nan, Paul, Andrew and
even Katie. | sat on the sofa, staring at the floor, unable to
watch him enter the house. Instead of being angry with
him for denying the charges, | was scared. | was terrified
that he would hate me, and that he would never forgive
me for what | had done” [10, c. 71].

JaHni ¢parmeHTH, B3sTI 3 TBOpIB aBTOPIB Cy4acHOTO
Heo)kaHpy OpUTaHCHKOI JIiTEpaTypu CTPaXKIaHHs, € TPHUK-
JlaJaMy 3aCTOCYBaHHS BHYTPILIHBOI IICHXOJOTIYHOI TOY-
K1 30py. 3a yMOB Takoi Hapaii came MCUXOJIoriyHa TO4-
Ka 30py HaOyBae Haimmpmioi peamizamii. YnTay Hamara-
€TBCS CIIBCTaBUTU ceOe 3 TepoeM, i MU CIOCTEpIraemMo
BHCOKHI CTYIiHb eMMartii, TOOTO CIiBIepeXKWBaHHS, a IIe
Yl HE TOJIOBHE 3aBJaHHS OUTBIIOCTI TBOPIB XYyIOKHBOI
niTeparypu. BTiM Taka OIMoBiIHA MEPCICKTHBA Ma€e 1 CBOT
HEMIOJIIKH, aJPKE aBTOP 3a3HA€E 3HAYHUX OOMEXKEHb: OIMOBI-
nad (y TBOpax JITEpaTypH CTPaKIaHHS BiH 1 € TOJIOBHUM
repOEM) MOXKE PO3IMOBICTH TUIBKH PO Te, IO 3 HUM 0e3-
MOCEPEIHBO Bif0YBAIOCH 1 1[0 BiH 0a4MB OCOOMCTO; TIPO
noaii, ski BigOyJIMCh 3a 0o BiZICYTHOCTI BiH He B NpaBi
roBopuTH. CTOPIHKU WX TBOPIB MICTSTh JIUII Ty iHpOP-
Mallio, SKy IpPOIyCTHB Yepe3 NPU3MY BIACHOTO CHpHii-
HATTS. TOJIOBHUM Tepod, a IIe 3YMOBIIOE CyO’€KTHBHY
OTIOBIJIHY IIEPCIIEKTHUBY.

BucnoBku. Touka 30py, KyT OadeHHs, ONOBiIHA TIepc-
NeKTHBa, (oKasi3allisi, MO3MIIsl BEJCHHS OIMOBii, paKypc
— IIe YACENIbHUI CHHOHIMIYHUIA Psijl, 10 NIO3HAYA€E OIHE i
Te K moHATTA [4]. Touka 30py € 00’€MHHM Ta KOMILIEKC-
HHUM ITUTaHHSIM Cy4YacHOi HapaToJIOTil, TUCKYpC — aHaji3y
i TekcrominreicTuky [8, c. 213], TOMy OIHO3HAYHO TOT-
pebye  ramOImoro  TEOPETHYHOTO  BHBYEHHA  Ta
00’€KTUBHOTO BWICBITJICHHS MPAKTHYHHUX UTIOCTpaii i
pe3ysIbTaTiB HalIMX JOCTI/DKEHb y HOAAIBIINX HAyKOBUX
My OmiKaIisx.
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Ways of explication of internal psychological narrative perspective in the novels of postmodern British misery literature

U. V. Ryzha

Abstract. The article is devoted to the investigation of ways of explication of narrative perspective in the novels of postmodern
British misery literature. In particular, B. Uspenskyi’s theory on approaches to the point of view interpretation is analyzed, where the
scientist develops a fourfold typology: ideological, phraseological, spatio-temporal and psychological planes of pov. The focus is on
the study of psychological point of view. It is found that the psychological point of view, in turn, is divided into external and internal,
which affects the objectivity or subjectivity of the transmission of information; and perceptual and evaluative, depending on the use

of the verbs of the lexico-semantic groups of mental processes.

Keywords: point of view (narrative perspective), psychological pov, external, internal, perceptual, evaluative pov.
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